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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 80/2003
2003 m. sausio 17 d.

iš dalies pakeičiantis Reglamento (EB) Nr. 175/2001 nuostatas dėl negliaudytų graikinių riešutų
maišytų rūšių, oficialiai apibrėžtų šalies gamintojos

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1996 m. spalio 28 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 2200/96 dėl bendro vaisių ir daržovių rinkos organiza-
vimo (1) su paskutiniais pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB)
Nr. 1881/2002 (2), ypač į jo 2 straipsnio 2 dalį,

kadangi:

(1) 2001 m. sausio 26 d. Komisijos reglamento (EB)
Nr. 175/2001, nustatančio negliaudytų graikinių riešutų
prekybos standartus (3), nuostatos visoms kokybės
klasėms leidžia vienoje pakuotėje sumaišyti kai kurių
rūšių graikinius riešutus, jeigu tokį mišinį oficialiai
apibrėžia šalis gamintoja.

(2) Prancūzijos institucijos pranešė Komisijai, kad jos oficia-
liai apibrėžė keletą maišytų rūšių, vadinamųjų „Noix de
Grenoble“ ir „Noix du Périgord“, iš šviežių arba džiovintų
graikinių riešutų. Jungtinių Valstijų institucijos infor-
mavo Komisiją, kad jos apibrėžė maišytą rūšį, vadi-
namąją „California walnuts“, iš džiovintų riešutų.

(3) Nepaisant kitur oficialiai apibrėžtų kitų maišytų graikinių
riešutų rūšių, šių mišinių charakteristikos turi būti išsa-
miai pateiktos Reglamente (EB) Nr. 175/2001, siekiant
išvengti bet kokių jo aiškinimo ir taikymo neatitikimų.

(4) Todėl reikėtų iš dalies pakeisti Reglamentą (EB) Nr. 175/
2001.

(5) Šviežių vaisių ir daržovių vadybos komitetas per komi-
teto pirmininko nustatytą terminą nepateikė savo
nuomonės,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 175/2001 priedas iš dalies keičiamas
pagal šio reglamento priedą.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 20 dieną po jo paskelbimo Europos
Bendrijų oficialiajame le idinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2003 m. sausio 17 d.

Komisijos vardu
Franz FISCHLER

Komisijos narys
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(1) OL L 297, 1996 11 21, p. 1.
(2) OL L 285, 2002 10 23, p. 13.
(3) OL L 26, 2001 1 27, p. 24.



PRIEDAS

Reglamento (EB) Nr. 175/2001 priedas keičiamas taip:

1) II antraštinės dalies (Nuostatos dėl kokybės) B dalis (Klasifikacija) keičiama taip:
a) i punkto pirmoji pastraipa pakeičiama šiuo tekstu:

„Šios rūšies graikiniai riešutai su kevalu turi būti aukščiausios kokybės. Jie turi turėti būdingas tam tikrų maišytų
rūšių ypatybes, kurias šalis gamintoja oficialiai apibrėžia (*) ir nurodo etiketėje.

(*) Neišsamus maišytų rūšių, oficialiai patvirtintų šalies gamintojos, sąrašas, pateikiamas III priede.“
b) ii punkto pirmoji pastraipa pakeičiama šiuo tekstu:

„Šios rūšies graikiniai riešutai su kevalu turi būti geros kokybės. Jie turi turėti komercinių arba maišytų rūšių
ypatybių, kurias šalis gamintoja oficialiai apibrėžia (*) ir nurodo etiketėje.

(*) Neišsamus maišytų rūšių, oficialiai patvirtintų šalies gamintojos, sąrašas, pateikiamas III priede.“

2) Įrašomos šis tekstas:

„III priedėlis

NEIŠSAMUS MAIŠYTŲ RŪŠIŲ, OFICIALIAI APIBRĖŽTŲ ŠALIES GAMINTOJOS PAGAL PRIEDO II.B.
DALIES i ir ii PUNKTUS, SĄRAŠAS

1. „Noix de Grenoble“

— džiovinti ir švieži graikiniai riešutai, Franquette, Mayette, Parisienne rūšių mišinys;

2. „Noix du Périgord“

— džiovinti graikiniai riešutai, Marbot, Franquette, Corne rūšių mišinys;

— švieži graikiniai riešutai, Marbot, Franquette, Corne rūšių mišinys;

3. „California walnuts“

— džiovinti graikiniai riešutai, Amigo, Adams, Ashley, Payne, Eureka, Hartley, Serr, Chandler, Chico, Gustine,
Lompoc, Midland, Pedro, Pioneer, Sunland, Tehama, Tulare, Vina, Poe, Carmello, Cascade, Concha, Ehrhardt,
Franquette, Howe, Howard, Idaho, Marchetti, Mayette, Meylan, Plancentia, Sharkey, Sinensis, Trinta, Waterloo,
Westside rūšių mišinys.“
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